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چکيده

رديابی و کشف جرايم سازمان يافته فراملی يکی از مهمترين اقدامات در زمينه مبارزه با اين جرايم محسوب 

می شــود. براي جرم ســازمان يافته تعريف هاي زيــادي وجود دارد كه با وجود تفاوت هايــي كه دارند، از حيث 

مفهوم مشــتركند. اگر مراجع تعقيب و تحقيق از همان شــيوه های متعارف و سنتی برای کشف و تعقيب جرايم 

ســازمان يافته فراملی اســتفاده کنند بديهی اســت که موفقيت ناچيزی کســب می کنند، بنابراين پيش بينی 

روش های جديدتری لازم اســت؛ لذا اتخاذ رويکردي حکيمانه در برابر اين بزه فراروي جامعه بشــري مســتلزم 

نامحســوس بودن تحقيقات و فرآيند پی جوئی می باشــد تا علاوه بر جمع آوری اخبار و اطلاعات پيرامون جامعه 

مجرمين و ســازمان مجرمانه اين جرايم، نســبت به رديابی و کشــف جرايم سازمان يافته اقدام کرد. اين مسأله 

ضرورتی اســت که نگارندگان را بر آن داشــت تا نســبت به بررسی راهبرد اطلاعات جنايی برای کشف و تعقيب 

جرايم ســازمان يافته اقدام کنند. بدين ســان شگردهای تحقيقاتی ويژه يعنی روش ها و فنونی برای جمع آوری 

اطلاعات به گونه ای که اشــخاص هدف متوجه نشــوند، توسط مســئولان پليسی (ضابطان قضايی عام و خاص) 

داخلی و خارجی به منظور شناسايی و تحقيق جرايم و مظنون ها تحت تضمينات قانونی و نظارت مقامات ذيصلاح 

قضايی. علاوه بر اســتفاده از تدابير پيشــگيرانه فنی ويژه در جرايم  ســازمان يافته، در اسناد بين المللی مربوطه 

همواره بر اســتفاده از رويکردهای کارآمد اطلاعات جنايی مثل حمل و تحويل تحت نظارت، نظارت الکترونيک 

  کشف و تعقيب جرايم سازمان يافته فراملی با رويکرد 

اطلاعات جنايی در کنوانسيون های بين المللی
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و رهگيری مکاتبات و تحقيقات مخفی و نفوذ در قوانين و مقررات ملی کشورهای مختلف نيز تأکيد شده است.

واژگان کليدی:

جرايم ســازمان يافته فراملــی، اطلاعات جنايی، حمل و تحويل تحت نظارت، نظارت الکترونيک و شــنود، 

کنوانسيون. 

مقدمه

    يکی از آثار منفی جهانی شدن که به هر سه حوزه اقتصاد، فرهنگ و حقوق نيز مربوط می شود، ظهور برخی 

رفتارهای مجرمانه با ويژگی های خاصی نظير ساختارمندی، نظام مند بودن و شبکه ای بودن توأم با انگيزه های 

مادی، چند مليتی بودن مرتکبان و ... می باشــد که کشــف و مقابله با آنها را پيچيده می نمايد و اصطلاحاً به آنها 

جرايم سازمان يافته فراملی گفته می شود (جوانمرد، ١٣٩٣: ٥).

     رديابــی و کشــف جرايم ســازمان يافته فراملی يکی از مهمترين اقدامات در زمينــه مبارزه با اين جرايم 

محسوب می شود. برای کشف جرايم سازمان يافته در اسناد جهانی نظير کنوانسيون وين ١٩٨٨، پالرمو ٢٠٠٠ 

و کنوانســيون مريدا ٢٠٠٣ راهکارهای مختلفی انديشــيده شده است. از جمله تبادل اطلاعات و همکاری ميان 

متوليان عدالت کيفری هر کشور و از همه مهمتر استفاده از اطلاعات مردمی و گزارش اعضای گروه های مجرمانه 

که به دلايلی دچار ندامت و پشــيمانی شــده اند و همچنين اســتفاده از مأمورين خبره و آموزش ديده به عنوان 

مخبر يا افرادی نفوذی در گروه های مجرمانه سازمان يافته (همان: ٢٤٩).

   امروزه هنجارشكني ها و رفتارهاي مجرمانه، به اقدام فردي و يا گروهي در قلمرو يك كشور محدود نمي شود 

و جامعه بشري با پديده «جرايم سازمان يافته فراملّي» روبه روست كه خاصيت گروهي و فرامرزي بودن آن، دل  

نگراني ها و دغدغه هاي جدي را براي جامعه جهاني به وجود آورده است (احمدی، ١٣٨٧: ٤).

از جمله خطرناکترين جرايمی که به سبب ويژگی هاي خاص خود امنيت اقتصادي، اجتماعی و سياسی جامعه 

را با تهديد مواجه می ســازد، جرم ســازمان يافته فراملی اســت که همزمان با پيشرفت علم و فناوري در عرصه 

جهانی، مظاهر آن با اشــکال نوين خود نمايی کرده و به ســبب پيچيدگی ساختار جرايم سازمان يافته، ويژگی 

فراملی پيدا کرده اســت. گســتره دامنه فعاليت سازمان هاي مجرمانه و بروز صبغه فراملی برخی از آنها، امروز در 

قالب تهديدي عليه امنيت و سلامت جوامع در سطح ملی و فراملی خودنمايی می کند. در عرصه جرايم سازمان 

يافته با توجه به اينکه در بسترهای گوناگون يا در بطن فعاليت های مشروعی مانند بخش های تجاری، اقتصادی، 

مالی، دولتی، صنعتی، اداری و به طور کلی در روابط قراردادی ارتکاب می يابد و نه با توسل به خشونت و زور، لذا 

ارتکاب آنها مستلزم داشتن اطلاعات و دانش اقتصادی و فنی به روز است. از اين رو رويت پذيری آنها نسبت به 

جرايم سنتی و متعارف جامعه کمتر است. در نتيجه شيوه های کشف و شروع تعقيب اين جرايم تا حدود زيادی 

متفاوت تر از شــيوه های شــروع به تعقيب جرايم عادی خواهد بود. اين جاســت که رويکرد اطلاعاتی به کشف 

اين گونه جرايم، خودنمايی کرده و مشخص می کند که جرم يابی با استفاده از کارکردهای اطلاعات جنايی، از 
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مهمترين و شايد بهترين راهبرد برای مبارزه با جامعه مجرمين بين المللی و جرايم سازمان يافته فراملی است.

با توجه به پيچيدگی جرايم ســازمان  يافته و اينکه بزهکاران اين جرايم برای پيشــبرد اهداف مجرمانه خود از 

فناوری های اطلاعاتی و ارتباطی پيشــرفته ای استفاده می کنند، اگر مراجع تعقيب و تحقيق از همان شيوه های 

متعارف و ســنتی برای کشــف و تعقيب جرايم استفاده کنند بديهی است که موفقيت ناچيزی کسب می کنند، 

بنابراين پيش بينی روش  های جديدتری لازم است؛ لذا اتخاذ رويکردي حکيمانه در برابر اين بزه فراروي جامعه 

بشــري مســتلزم نامحسوس بودن تحقيقات و فرآيند پی جوئی می باشد تا علاوه بر جمع آوری اخبار و اطلاعات 

پيرامون جامعه مجرمين و ســازمان مجرمانه اين جرايم، نســبت به رديابی و کشــف جرايم سازمان يافته اقدام 

کرد و اين در واقع ضرورتی است که نگارندگان را بر آن داشت تا نسبت به بررسی راهبرد اطلاعات جنايی برای 

کشف و تعقيب جرايم سازمان يافته اقدام کنند.  

     بنابراين اين مقاله با هدف بررسی رويکردهای اطلاعات جنايی برای کشف و تعقيب جرايم سازمان يافته 

فراملی درصدد آن است تا با روش تحليلی- توصيفی با ماهيت کتابخانه ای علاوه بر تبيين معنا و مفهوم جرايم 

سامان يافته فراملی، نسبت به بررسی راهبردهای ويژه و فنی اطلاعات جنايی در کشف و تعقيب جرايم سازمان 

سافته فراملی در کنوانسيون های بين المللی اقدام نمايد. 

الف- جرايم سازمان يافته: معنا و مفهوم و پيشينه آن

۱- پيشينه   

گرچــه می تــوان  ادعا کرد که جرم ســازمان يافته عمري به درازاي تاريخ بشــريت دارد، درعين حال اولين 

نويسنده اي که به اين جرم توجه کرد و کار مخرب آن را تلويحاً بررسی کرد، ادوينس اترلند جامعه شناس جنايی 

بود که در کتاب «اصول جرمشناسی» درسال ١٩٢٤ ميلادي از «جرم سازمان يافته» و «سازمان مجرمانه» نامبرد 

و تأثير مظاهرآن را بر ساختار سياسی، اجتماعی و اقتصادي جامعه- به ويژه ايالات متحده آمريکا- تبيين کرد. 

طبق برخی منابع نيز اصطلاح «جرم ســازمان يافته» اولين بار توســط اعضاي کميسيون جرم شيکاگو (سازمان 

محلی که توسط تجار، بانکداران و حقوقدانان براي اصلاح نظام عدالت کيفري در سال ١٩١٩ تأسيس  شد) بکار 

برده شــده از نظر اين کميسيون جرم ســازمان يافته بر فعاليت هاي گروه بزرگی از مجرمان هم تشکل ازحدود 

ده هزار مجرم حرفه اي در شيکاگو که به دنبال شد. علت اين امر را می توان  در ظهور مظاهر مدرن اين جرم در 

آمريکا جســتجو کرد که در آن زمان که به دوران ممنوعيت در آمريکا معروف شــد . جنبه هاي مختلفی از جرم 

سازمان يافته خصوصاً قاچاق مشروبات الکلی درآن کشور کاملاً مشهود بوده اند (مقدم و همکاران، ١٣٩٠ :٣).

۲- معنا و مفهوم   

براي جرم ســازمان يافته تعريف هاي زيادي شــده است كه با وجود تفاوت هايي كه دارند، همه از حيث مفهوم 

مشتركند. در يك تعريف كوتاه آمده است: «جنايت سازمان يافته، ارتكاب برنامه ريزي شده جناياتي قابل توجه 
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براي تحصيل منفعت يا قدرت است. در صورتيكه بيش از دو شريك در مدت زماني طولاني يا نامحدود سهمي 

از طريق تجارت يا ســاختارهاي شــبه تجارتي يا استفاده از خشــونت يا ديگر وسايل تهديد يا از طريق نفوذ در 

سياست يا رسانه ها يا اداره عمومي، سيستم دادگستري يا اقتصاد ايفا کرده و با يكديگر همكاري كنند» (صادقی 

سليمی، ١٣٨٢: ٣١).

به دليل مقايســه اي كه بين تعريف هاي انجام شــده و مفاد كنوانسيون پالرمو و ويژگي هاي جرم مزبور انجام 

گرفــت، اين تعريف، جامع تر و گوياتر و مختصر به نظر مي رســد: «فعاليت هــاي غيرقانوني و هماهنگ گروهي 

منسجم از اشخاص است كه با تباني با هم و براي تحصيل منافع مادي و قدرت، به ارتكاب مستمر مجرمانه شديد 

مي پردازند و براي رسيدن به هدف از هر نوع ابزار مجرمانه نيز استفاده مي كنند» (شمس ناتری، ١٣٨٣: ١١١).

در كنوانسيون پالرمو جنايت سازمان يافته تعريف نشده، اما به برخي ويژگي هاي آن اشاره شده است: در بند 

«الف» ماده ٢ مي گويد: «گروه مجرم ســازمان يافته به گروه تشــكل يافته از سه نفر يا بيشتر اطلاق مي شود كه 

براي يك دوره زماني مشــخص وجود داشــته و با هدف ارتكاب يك يا چند جرم يا تخلف شــديد مندرج در اين 

كنوانســيون به منظور تحصيل مســتقيم يا غيرمستقيم منفعت مالي يا ســاير منافع مادي به صورت هماهنگ 

فعاليت مي كند» و در بند «ب» به «شديد بودن جرم» و در بند «پ» به «تشكيل و سازماني عمل كردن گروه» 

اشــاره دارد. بنابراين، با توجه به تعريف و كنوانســيون مربوط به جرم سازمان يافته، مي توان ويژگي هاي ذيل را 

براي اين جنايت برشمرد. 

تشكيلاتي و شبكه اي عمل كردن گروه هاي جنايي، به گونه اي كه ارتباط دايم و برنامه ريزي شده ميان گروه 

برقرار است و اين ارتباط تصادفي نيست.

ارتباط فراملّي و فعاليت در چند كشور كه دست كم بين سه نفر يا بيشتر انجام مي شود، اين ويژگي اين قبيل 

جرم را از جرايم داخلي متمايز مي كند.

يكي از ويژگي هاي اين نوع جنايات، شدت است.

اقتصــادي بــودن، كه جزو اهداف اصلي اســت و نمي توان آن را جزو ماهيت جرم به شــمار آورد (احمدی، 

.(١٣٨٧:٧

۳- اطلاعات جنايی و راهبردهای آن برای کشــف جرايم سازمان يافته فراملی ضرورت تعقيب و 

کشف جرايم سازمان يافته فراملی

با وجود موفقيت هايي كه پليس كشــورها در مبارزه با ســازمان هاي جنايي و دستگيري اعضاي آن در سطوح 

مختلف داشته اند ليكن موفق به نابود كردن كامل اين گروه هاي تبهكار نشده اند. دلايل اين عدم موفقيت متعدد 

است كه از جمله مي توان به موارد زير اشاره كرد:

الف-  قربانيان و شهود جنايات اين گروه ها از ترس انتقام گيري آنها يا به دليل نقطه ضعف هايي كه از لحاظ 

ارتكاب جرائم قبلي در خود آنها وجود دارد، تمايلي به گزارش كردن جرائم ارتكاب يافته از ســوي اعضاي 
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گروه ندارند.

ب- اعضاي اين گروه ها بعنوان مجرمان حرفه اي راه هاي گريز از قانون و سوءاســتفاده از نقاط ضعف قانون و 

جانگذاشــتن ردپايي ازخود را به خوبي مي دانند و در مواقع لزوم با اســتفاده از وكلاي مبرز از محكوميت 

فرار مي كنند.

پ-روابط محكم بين رهبران و اعضا سبب می شود كه اعضاي گروه، حتي به بهاي زندان رفتن و انجام كارهاي 

پر خطر به جاي رهبر خانواده وي را ازخطر نجات داده و نامي از او نبرند.

ت- گروه هــاي جنايي بســياري از اعمــال مجرمانه خود ازجمله قاچاق مواد مخدر و اســلحه را در ارتباط با 

كشــورهاي خارجي انجام مي دهند و بدون همكاري مؤثر آن كشــورها مبارزه باگروه هاي جنايي ممكن 

نخواهد بود (اسعدی، ١٣٨٦: ٤٤-٤٣  به نقل بيابانی، ١٣٨٧).

   ســازمان جرائــم بين المللــي، جلوتر از نيروهاي مبــارزه با جرائم، بدون هرگونه مانعي، در معرض كســب 

فناوري هاي پيشرفته قرار داشتند؛ همانطور كه باندهاي كلمبيايي، شبكه اي از ماهواره های جهاني را در خدمت 

گرفته بودند. در آينده جرائم در دو سطح بيشتر نمايان خواهد شد: 

الف- اســتمرار و تكامل جرائم ســنتي و قديمي كه بيشــتر جنبه فيزيكي دارد و با حضور فرد در محل وقوع 

جرم صورت مي گيرد.

ب- شكل جديدي از جرائم الكترونيكي.

براســاس اين گزارش، فناوري مؤثرترين عامل تأثيرگذار بر روي شــيوه و پيچيدگي ارتكاب به جرائم اســت. 

البته جرائم ســنتي از قبيل دزدي و كلاهبرداري همچنان وجودخواهند داشــت؛ اما از اهداف الكترونيكي و اين 

امر به وســيله ابزارهاي فناورانه بســيار آسان شده است. در حقيقت فناوري اطلاعات موجب شده است تا جرائم 

الكترونيكي از قبيل سوءاستفاده از كارت هاي اعتباري، نفوذ به شبكه هاي اطلاعاتي و مختل كردن آنها، پولشويي 

و غيره به راحتي و بدون كمترين خطري صورت گيرند (بيابانی، ١٣٨٧: ٨٩).  

کارکرد اطلاعات جنايی برای کشف جرايم سازمان يافته فراملی

اطلاعات جنايي، يکي از منابع مهم، در امور مديريت جرم يابي اســت. اگر بگوييم مهمترين و کليشــه اي ترين 

هدف اطلاعات جنايي، کشــف اطلاعات محور جرايم است سخني به گزاف نرانديم. کشف، خنثي سازي وکشف 

پيشدستانه جرايم در مديريت جرم يابي از مهمترين اهدافي است که اطلاعات جنايي در نيل به آن، درتکاپوست 

(ستوده و عاليزاده، ١٣٩٣: ٣٢).

اطلاعات جنايي براي رسيدن به اين هدف، يعنی تعقيب و کشف جرايم در بعد جرايم سازمان يافته فراملی، 

ناگريز از اســتفاده از رويکردهايی اســت که بتواند علاوه بر غلبه بر پيچيدگی جرايم سازمان يافته فراملی، بتواند 

راهبردی مناسب باشد تا درصد موفقيت تعقيب و کشف جرايم سازمان يافته فراملی به حداکثر ممکن ميل کند. 

حال اين رويکردهای اطلاعات جنايی برای کشف جرايم بايستی دارای پيش زمينه هايی باشد تا بتواند علاوه بر 
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تضمين عمليات های اجرايی آن، ضمانت های اجرايی لازم را نيز داشته باشد تا از چتر حمايتی دولت ها و حتی 

ســازمان های بين المللی بهره مند باشــد. نگارندگان در اين مقاله بر آن شدند تا با تدقق در کنوانسيون های بين 

المللی نســبت به تبيين رويکردهای اطلاعات جنايی که بتواند هدف غايی تعقيب و کشــف جرايم سازمان يافته 

فراملی را تجلی بخشــد، را مورد تحليل قرار دهند. با نگرش بر کنوانســيون های بين المللی و همچنين قوانين و 

مقررات نظام های مختلف حقوقی در بحث تعقيب و کشــف جرايم ســازمان يافته فراملی، نتيجه ای که عايد شد 

اين بود که رويکردهايی از شــيوه ها و کارکردهای اطلاعات جنايی که بتواند علاوه بر جلب تضمين های قانونی 

برای مبارزه با جرايم ســازمان يافته فراملی، کارآمدی بيشــتری داشته باشند عبارتند از: الف- توسعه و تقويت 

شــبکه منابع و مخبرين، ب- نفوذ رخنه ای و جلبی در ســازمان جرم و جامعه مجرمين جرايم سازمان فراملی، 

پ- کنترل حريم ارتباطاتی اعم از الکترونيک، پســتی و ... . در ادامه با بررســی مبانی حقوقی اين رويکردهای 

اطلاعات جنايی در کنوانسيون ها و نظام های حقوقی، کارکردهای اطلاعات جنايی را برای تعقيب و کشف جرايم 

سازمان يافته فراملی را بحث خواهيم کرد. 

با توجه به پيچيدگی جرايم ســازمان يافته و اينکه بزهکاران اين جرايم برای پيشــبرد اهداف مجرمانه خود از 

فناوری های اطلاعاتی و ارتباطی پيشــرفته ای استفاده می کنند، اگر مراجع تعقيب و تحقيق از همان شيوه های 

متعارف و ســنتی برای کشــف و تعقيب جرايم استفاده کنند بديهی است که موفقيت ناچيزی کسب می کنند، 

بنابراين پيش بينی روش های جديدتری لازم اســت. البته برای اينکه انجام و به کارگيری اين راهبردهای فنی 

ويژه تحقيقاتی مورد ســوء اســتفاده افراد خودســر و مقامات قرار نگيرد. در نظام حقوقی بيشتر کشورهايی که 

چنين تحقيقاتی را به رســميت شــناخته اند، انجام آنها تابع تشريفات خاصی شده است. به اين معنا که علاوه بر 

اينکه هرگونه کنترلی بايد به دستور مقام قضايی ذيصلاح صورت بگيرد، اين اقدامات فقط در مورد جرايم خاصی 

قابل اعمال شــناخته شده است(ســليمی، ١٣٩١: ١٩٧). بدين سان شگردهای تحقيقاتی ويژه يعنی روش ها و 

فنونی برای جمع آوری اطلاعات بگونه ای که اشــخاص هدف متوجه نشــوند، توسط مسئولان پليسی (ضابطان 

قضايی عام و خاص) داخلی و خارجی به منظور شناسايی و تحقيق جرايم و مظنون ها تحت تضمينات قانونی و 

نظارت مقامات ذيصلاح قضايی. علاوه بر استفاده از تدابير پيشگيرانه فنی ويژه در جرايم سازمان يافته، در اسناد 

بين المللی مربوطه همواره بر اســتفاده از تدابير پيش گيرانه آموزشــی نسبت به عموم شهروندان، بزهديدگان و 

متوليان و مسئولين و کنشگران عدالت کيفری تأکيد شده است.

تدابير فنی مبتنی بر پايش و نقض حريم خصوصی

برخی از تدابير پيش بينی شــده در اســناد بين المللی مرتبط با جرايم سازمان يافته مستلزم تعدی به حريم 

خصوصی مجرمين، متهمين و مظنونين اســت. بطور کلی تحصيل دليل ازســوی پليس و قضات، بايد با احترام 

به حريم خصوصی افراد صورت پذيرد تا ادله اکتســابی ارزش اثباتی خود را حفظ کنند. با اين وجود با توجه به 

پيچيدگی جرايم سازمان يافته و با توجه به امکانات فنی، محدوديت هايی نسبت به حق خلوت و زندگی خصوصی 
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افراد ايجاد شده است. هدف ايجاد چنين محدوديت هايی همواره تحصيل مستقيم ادله از ارتباطات شخصی افراد 

مظنون به ارتکاب جرم بوده اســت. با توجه به اينکه اين امکان وجود نخواهد داشــت که نظارت کامل عمومی بر 

عمليات مخفی و شگردهای تحقيقاتی ويژه صورت پذيرذ، زيرا اين کار به طور بالقوه عمليات و روش ها و منابع را 

که بايد محافظت شوند و ممکن است نياز به استفاده از دو سطح نظارت برکاربرد اين شگردها را توصيه می کند. 

ســطح اول شــامل گزارش دهی به يک نهاد نظارتی است، که وظيفه آن نظارت بر استفاده از اين شگردها است. 

گزارش های ارائه شده به اين نهاد جزئيات عمليات را به تفصيل بيان می کنند و بعد نهاد نظارتی ارزيابی می کند 

که آيا از فرآ يندهای صحيح و مناســبی پيروی شــده است يا نه. سطح دوم شامل گزارش جامع تر و کلی تری به 

مجلس درباره تعداد مجوزهای درخواســت شــده و داده شده است که در آن اطلاعاتی در مورد روش ها و منابع 

ارائه نمی شود (جوانمرد، ١٣٩٣: ٣٠٠).

اين روش ها ويژه شامل کنترل حريم ارتباطات جامعه مجرمين جرايم سازمان يافته فراملی همچون حمل و 

تحويل تحت نظارت، شنود و نظارت الکترونيکی مکالمات و مراسلات و انجام تحقيقات مخفی توسط مأمورين 

نفوذی می باشد که در اين قسمت مورد بررسی قرار می گيرند. 

حمل و تحويل تحت نظارت۱

يکی از مهمترين روش های کشــف جرايم به ويژه جرايم ســازمان يافته که در اسناد مختلف بين المللی پيش 

بينی شــده، حمل يا تحويل تحت نظارت می باشــد. تحويل تحت نظارت يا تحويل کنترل شــده، روشی پليسی 

اســت که طی آن مأموران مبارزه با جرم، در مبادی ورودی و خروجی يک کشــور، از وجود محموله غيرمجاز 

آگاهی می يابند و با اطلاع و تحت نظارت مقامات ذيصلاح قضايی و در حالی که امکان کشف و توقيف محموله 

و دستگيری حاملان آن را دارند، جهت شناسايی بيشترين افراد مداخله کننده در جرم يا جرايم مربوطه به آن 

مجــوز ورود، عبــور يا خروج می دهند (ر.ک به غنجی، ١٣٧٩: ١٢١-١١٠). ماده ١/٣ مقررات نمونه در خصوص 

پولشــويی و تأمين مالی تروريســم شامل يک تعريف برای تحويل تحت نظارت است، «تحويل تحت نظارت» به 

معنای شگردی است که در آن به منظور تحقيق و شناسايی اشخاص دخيل در آن، اجازه داده می شود محموله ها، 

وجه نقد يا تراکنش غيرقانونی يا مشکوک با اطلاع و تحت نظارت(مقامات ذيصلاح) در داخل به خارج از طريق 

پيامک يا به داخل منطقه سرزمينی(يک کشور) جريان پيدا کند (جوانمرد، ١٣٩٣: ٣٠١).

به اين سان برای مجاز دانستن اين اقدامات نيازمند مقررات قانونی و مجوز قضايی است. تحويل تحت نظارت 

استثنايی بر اصل سرزمينی بودن مقررات کيفری است؛ به اين معنا که اگر جرمی در يک کشور رخ داد، مقامات 

ذيصــلاح داخلــی هرچند بايد اقــدام به تعقيب نمايند اما با مجوز قانونی و قضايی از آنجا که هدف، شناســايی 

بيشترين مرتبه از اعضای مداخله کننده در جرم از مبدأ تا مقصد است، دولت هايی که اين تأسيس  را پذيرفت اند 

بــه نوعــی از حاکميت ملی خود صرفنظر کرده اند با اين هدف و اميد که مبارزه موثرتری که همواره مورد تأکيد 

1- controlled delivery 
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جامعه جهانی بوده صورت پذيرد (ر.ک به اردبيلی، ١٣٨٤: ٣٦١-٣٣٥). در ادامه به بررســی مبانی حقوقی اين 

رويکرد اطلاعات جنايی برای کشف جرايم سازمان يافته فراملی می پردازيم. 

اسناد بين المللی 

الف- کنوانسيون پالرمو

      بند (خ) ماده ٢ کنوانسيون پالرمو چنين تعريفی را از تحويل تحت نظارت ارائه کرده است. «تحويل تحت 

نظــارت بــه روش تجويز عبور محموله های غيرقانونی يا مشــکوک به خارج از قلمرو، يا به داخل قلمروی يک يا 

چنــد دولت با اطلاع و تحت نظارت مراجــع صلاحيت دار آنها با هدف انجام تحقيق در مورد يک عمل مجرمانه 

و شناســايی اشــخاصی که در ارتکاب آن دست دارند اطلاق می شود». به علاوه در ماده ٢٠ اين سند جهانی که 

عنوان«روش های ويژه تحقيقاتی١» دارد آمده که «١- هر دولت عضو، در حدود امکانات و تحت شرايط مصرح در 

قوانين داخلی آن و چنانچه اصول اساسی نظام حقوق داخلی آن مجاز بداند، تدابير لازم را جهت مجاز شناختن 

اســتفاده مناســب از روش تحويل تحت نظارت در سطح بين المللی می تواند با موافقت دولت های عضو ذيربط، 

شامل روش هايی مانند متوقف کردن محموله و دادن اجازه ادامه حرکت آن به صورت دست نخورده، يا برداشتن 

يا جايگزين کردن قسمتی يا تمام آن باشد». 

ب- کنوانسيون مريدا 

     بند (خ) کنوانســيون مريدا بعد از آنکه تعريفی مشــابه کنوانسيون پالرمو از تحويل تحت نظارت ارائه کرده 

اســت در ماده ٥٠ مقرر کرده «١- هرکشــور عضو جهت مبارزه موثر با فســاد، تا حدی که اصول اساســی نظام 

حقوقی داخلی آن اجازه می دهد و براســاس شــرايط تجويز شده بوسيله قانون داخلی آن، اقدامات ضروری را در 

چهارچوب امکانات خود اتخاذ خواهد کرد تا مراجع صلاحيتدار آن بتوانند در قلمرو آن از تحويل تحت نظارت... 

اســتفاده مناســب کنند و قابل پذيرش بودن شــواهد حاصله از آن در دادگاه ها امکان پذير شود. ٢- تصميمات 

راجع به اســتفاده از تحويل تحت نظارت در ســطح بين المللی می تواند با رضايت کشورهای عضو مربوط، شامل 

روش هايی مثل رهگيری و تجويز ادامه مســير کالا يا وجوه به صورت دســت نخورده يا جايگزينی يا برداشــتن 

بخشی يا همه آن باشد.»

پ- کنوانسيون وين 

     کنوانسيون وين اولين سند جهانی است که اصطلاح حمل و تحويل تحت نظارت را در رابطه با محموله های 

مواد مخدر و مواد روانگردان به کار برده اســت. بند (چ) ماده يک اين ســند بين المللی مقرر داشــته «به معنای 

روش تجويز عبور محموله های قاچاق و يا مشــکوک مواد مخدر و داروهای روانگردان، مواد مشــروحه در جدول 

١و٢ منضم به اين کنوانسيون از مجاورت و يا داخل سرزمين يک يا چند کشور با اطلاع و تحت نظارت مقامات 

صالحه آن به منظور شناســايی دســت اندرکاران ارتکاب جرايم مقرره کنوانســيون می باشد.» در ادامه  به ماده 

1- special investigative techniquse  
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١١ اين ســند مقرر داشــته «١- در صورتی که اصول اساسی نظام های حقوق داخلی تجويز نمايند، اعضاء تدابير 

لازم را در حدود امکانات خود برای امکان استفاده مناسب از محموله های تحت نظارت در سطح بين المللی بر 

مبنای قراردادها و ترتيبات مرضی الاطراف، به منظور شناسايی دست اندرکاران جرايم موضوع بند ١ ماده ٣ و 

انجام اقدامات قانونی عليه آنها اتخاذ خواهد کرد. ٢- تصميمات برای اســتفاده از محموله های تحت نظارت به 

طور موردی اتخاذ شده و در صورت لزوم ترتيبات و تفاهمات مالی را در رابطه با اعمال صلاحيت توسط اعضای 

ذيربط مطمح نظر قرار خواهد داد».

مقررات ملی 

در سال های اخير بسياری از کشورها نگاه انعطاف ناپذير پيشين خويش را به بسياری از اصول و قواعد حقوق 

کيفــری از جمله اصل صلاحيت ســرزمينی و برخی اصول ديگر ماننــد اصل قانونی بودن جرم و مجازات تغيير 

داده اند و همگام با تحولات جديد و در جهت عقب نماندن از اين تحولات و پيشــرفت ها، برداشــت های جديدی 

از اين اصول را ارائه داده اند. يکی از اين تحولات تغييری است که در نوع نگاه به اصل صلاحيت سرزمينی اتفاق 

افتاده اســت. اين کشورها تحت تأثير اسناد بين المللی (ماده ١١ کنوانسييون وين ١٩٨٨، ماده ٢٠ کنوانسيون 

پالرمو ٢٠٠٠ و ماده ٥٠ کنوانســيون مريدا ٢٠٠٣) برای مبارزه موثر عليه جرايم ســازمان يافته و حمل اقلام 

مجرمانه از محل توليد تا محل توزيع و مصرف، که مستلزم عبور از سرزمين های مختلفی است، تأسيس حقوقی 

«حمل و کنترل تحت نظارت» را در قوانين خود پذيرفته اند.

    «از آنجا که هدف از تأســيس مذکور اين اســت که مقامات پليســی- امنيتی کشــورهای مسير عبور اقلام 

مجرمانه، با همکاری هم بتوانند کليه شرکت کنندگان در فعاليت مجرمانه را شناسای و همزمان دستگير کنند. 

لذا دولتهای عبوری نبايد طبق روال متعارف و با استناد به اصل صلاحيت سرزمينی نسبت به دستگيری، تعقيب 

و محاکمه بزهکران شناســايی شــده در سرزمين خود اقدام نماين تا کليه معاونين و شرکای آنها در کشورهای 

بعدی و در نهايت در کشــور مقصد نيز شناســايی و همزمان دستگير گردند. بدين ترتيب دولت ها با اطلاع وقوع 

جرم در کشــور خود به طور داوطلبانه از کشــف، تعقيب، محاکمه و مجازات آن به نفع کشــوری ديگر، با هدف 

مبارزه جمعی عليه يک جرم ســازمان يافته فراملی صرف نظر می کنند و بدين ســان به نوعی از اعمال حاکميت 

خود که با کشف، محاکمه و مجازات بزهکران صورت می گيرد به نفع دولت ديگر منصرف می شوند. بديهی است 

که اين تأسيس  موجب برداشت جديدی از اصل سرزمينی بودن حقوق کيفری و نيز قرائت جديدی از حاکميت 

دولت ها در بعد کيفری و قضايی شده است» (نجفی ابرندآبادی، ١٣٨٤: ٢٠).

الف- نظام حقوقی نوشته

    در اســپانيا به گردش انداختن کنترل شــده يا تحويل تحت نظارت اقدامی مهم و مورد تأييد نهادهای بين 

المللی است که برای مواجهه با جرايم سازمان يافته(عمدتاً در قاچاق موادمخدر) استفاده می شود. مطابق ماده 
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٧٣ کنوانســيون شــنگن١ و مواد ١/٣ و ١١ کنوانسيون وين ١٩٨٨، قانون آيين دادرسی اسپانيا اصلاحی ١٩٩٩ 

شد و مقرره ويژه ای در آن وارد شد که به صورت وسيعی به عنوان نخستين مشروعيت بخشی به تحريک پليس 

 See constitutional court decision 121/1983(Delgado Garcia, 1996: 69 & Garcia valdes,). تلقی شد

1993))) ماده ٢٦٣ مکرر حاوی مضامينی اســت که تســهيل کاربرد شيوه تحويل تحت نظارت، نه فقط در مورد 

قاچاق مواد مخدر بلکه برای ســاير مظاهر جرايم ســازمان يافته به منظور کشــف يا شناســايی تمامی مداخله 

کنندگان در جرم را موجب می شود. اين امر می تواند به وسيله قاضی تحقيق دستور داده شود يا بوسيله دادستان 

و يا به وســيله روســای پليس قضايی، ولی هميشه به وسيله يک مقام قضايی رده بالا همچون دادستان عمومی 

يا دادستان کل کشور کنترل می شود.

ب- نظام حقوقی مختلط

در نظام حقوقی ايران، در مورد محموله های مشــکوک يا مظنون با توجه به اينکه از جمله موارد غيرمشــهود 

اســت مســتفاد از مواد ٤٣ و ٤٤ قانون آ.د.ک مصوب ١٣٩٢، ضابطان دادگســتری ملزم به کسب مجوز از مقام 

ذيصلاح قضايی هستند. با وجود اين با توجه به اينکه ايران يکی از کشورهای ترانزيت و عبور محموله های بزرگ 

موادمخدر و روانگردان به کشــورهای اروپايی می باشــد، مقنن(مجمع تشخيص مصلحت نظام) در سطح قوانين 

خاص کيفری درسال ١٣٨٩ اقدام به پذيرش تأسيس  حمل و تحويل تحت نظارت در قالب اصلاح قانون مبارزه 

با موادمخدر کرده اســت. ماده ٤٣ الحاقی به قانون مذکور مصوب ١٣٨٩/٠٥/٠٩ مقرر داشــته «نيروی انتظامی 

جمهوری اســلامی ايران اجازه دارد در چارچوب موافقت نامه های قانون دو يا چند جانبه بين جمهوری اسلامی 

ايران و ساير دولت ها با مشارکت مأمورين ديگر کشورها به منظور شناسايی مجرمين موضوع اين قانون، رديابی 

منابع مالی، کشــف طرق ورود يا عبور محموله های قاچاق از کشــور، کشــف وســايل يا مکان کشت يا توليد يا 

ســاخت مواد مذکور با تنظيم طرح عملياتی و درخواســت فرمانده نيروی انتظامی با حکم دادستان کل کشور، 

محموله های تحت کنترل را در قلمرو داخلی با موافقت ساير کشورها در قلمرو آن کشورها مورد تعقيب قرارداده 

و پس از تکميل تحقيقات، گزارش اقدام را به دادستان کل کشور يا قاضی ای که و تعيين می کند تسليم نمايد 

(اردبيلی، ١٣٩٠: ١١٣). هرگونه تغيير در طرح عملياتی مذکور در حين اجرا با مجوز کتبی دادستان کل کشور 

بلامانع است. در هرحال احراز هويت و درج مشخصات مأمورين ديگر کشورها در طرح عمليات الزامی می باشد. 

ضبط، جايگزينی کلی و يا جزيی و يا اجاز عبور محموله های موضوع اين ماده از کشور و يا اخذ، نگهداری، اخفا، 

حمل و يا تحويل مواد مخدر و روانگردان صنعتی غيردارويی و يا تهيه وسايل و تسهيل اقدامات مورد نيازتوسط 

ضابطان طبق موافقت نامه های قانونی دو يا چند جانبه و با رعايت کنوانسيون های الحاقی با حکم دادستان کل 

کشور بلامانع است.»

ايــن در حاليســت که جمهوری اســلامی ايران چه قبــل و چه بعد از اصلاح قانــون اخيرالذکر اقدام به عقد 

1-Schengen
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موافقت نامه های دو جانبه در خصوص همکاری و کمک متقابل در امور گمرکی با برخی از کشــورها کرده که 

در ضمن اين موافقت نامه ها که از تصويب مجلس شــورای اســلامی نيز گذشته اند، به اتخاذ روش تحويل تحت 

نظارت تأکيد شــده اســت. بعنوان يک نمونه نسبتاٌ قديمی می توان به «قانون موافقت نامه بين دولت جمهوری 

اســلامی ايران و دولت فدراســيون روسيه در خصوص همکاری و کمک متقابل در امور گمرکی مصوب ١٣٧٩» 

اشــاره کرد که بدون ارائه تعريفی از اصطلاح تحويل تحت نظارت، در ماده ٦ مقرر داشــته «١- نهادهای گمرکی 

طرفين می توانند مطابق با قوانين ملی کشورهای خود و با توافق متقابل روش تحويل کنترل شده کالاها و اقلام 

موادمخدر و روانگردان را با هدف کشف عوامل گردش غيرقانونی اين کالاها و اقلام به اجرا درآورند ٢- محموله 

ها غيرقانونی مشمول را که در مورد آنها تحويل کنترل شده طبق توافقات به عمل آمده، انجام می شود می توان 

بــا توافــق نهادهای گمرکی هر دو طــرف توقيف کرده و برای حمل بعدی همراه بــا حفظ، حذف و جايگزينی 

کامل يا جزيی اين محموله نگه داشت» و به عنوان يک نمونه جديد می توان به «قانون موافقت نامه بين دولت 

جمهوری اســلامی ايران و دولت جمهوی آفريقــای جنوبی در مورد کمک متقابل بين گمرک های آنها مصوب 

١٣٩١» اشــاره کرد که ابتدا بند(ر) ماده ١ مقرر کرده «تحويل کنترل شــده» به عملياتی اطلاق می شود که در 

آن گمرک های طرف ها براســاس قانون داخلی خود بر انتقال مواد مخدر يا مواد روانگردان يا موادر که غالباً در 

ســاخت غيرقانونی مواد مخدر يا روان گردان مورد اســتفاده قرار می گيرند، از قلمرو خود نظارت کرده يا اجازه 

عبور آن را بمنظور کشــف جرايم مربوط به واردات يا صادرات اين فرآورده ها و شناســايی افراد دخيل در ارتکاب 

اين جرايم می دهند.» سپس در ماده ٨ متذکر شده «١-گمرک های طرف ها، در محدوده قانون داخلی هر طرف، 

در صورت لزوم در شــرايط تحويل کنترل شــده بين المللی مواد مخدر، روانگردان و موادی که غالباً در ســاخت 

غيرقانونی مواد مخدر و مواد روانگردان مورد اســتفاده قرار می گيرند، برای کشــف تخلفات مربوط به کالاهای 

مزبور و شناسايی اشخاص مرتکب چنين تخلفاتی با يکديگر همکاری خواهند کرد. ٢- محموله های غيرقانونی 

مشمول تحويل کنترل شده را می توان با موافقت متقابل مقامات صلاحيتدار طرف ها متوقف کرد و اجازه داد به 

طور دست نخورده يا پس از آن که مواد مخدر و مواد روان گردان موضوع بند(١) اين ماده به طور کلی يا جزيی 

برداشته يا جايگزين شوند، به مسير خود ادامه دهد. ٣- تصميم در خصوص استفاده از تحويل کنترل شده بايد 

مورد به مورد اتخاذ شود و در صورت لزوم می توان ترتيبات مالی و تفاهمات بين مقامهای صلاحيتدار طرفها را 

مدنظر قرار داد.»(جوانمرد، ١٣٩٣: ٣٠٧-٣٠٦).

نظارت الکترونيک و رهگيری مکاتبات

نظارت الکترونيکی١ شــامل گردآورد اطلاعات از طريق ابزارهای الکترونيکی است؛ شگردهايی مانند استراق 

ســمع، نظارت بر ارتباطات الکترونيکی و تفتيش و توقيف، در بســياری از کشورها به دليل رعايت تضمين های 

حقوق بشــری، در مراحل اوليه شناســايی کاربرد محدودی دارند؛ مگر آنکه ادله متقن و قانع کننده ای وجود 

1- electronic surveillance  
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داشــته باشــد که جرمی ارتکاب يافته و يا در شرف وقوع است. نظارت الکترونيکی غالباً در جايی مورد استفاده 

قرار می گيرد که نمی توان  به وســيله اشــخاص به يک گروه مجرمانه منسجم نفوذ کرد يا مراقبت فيزيکی خطر 

ناروايی را برای تحقيقات يا ايمنی تحفيف کنندگان به دنبال داشــته باشــد. نظارت الکترونيکی به طور معمول 

تحت تضمينات قانونی و نظارت قضايی ويژه ای قرار می گيرد تا مورد سوء استفاده قرار نگيرد.

اسناد بين المللی

الف- کنوانسيون پالرمو

بند (١) ماده ٢٠ کنوانســيون پالرمو به کارگيری شــيوه نظارت الکترونيکی را به صراحت پيش بينی کرده 

اســت؛ «هر دولت عضو در حدود امکانات و تحت شــرايط مصرح در قوانين داخلی آن و چنانچه اصول اساســی 

نظام حقوق داخلی آن مجاز بداند، تدابير لازم را در جهت مجاز شــناختن اســتفاده... از روش های ويژه از قبيل 

مراقبت های الکترونيکی يا ديگر شيوه های اعمال مراقبت و عمليلت مخفی، توسط مراحع صلاحيتدار خود در 

قلمروی خويش به منظور مبارزه موثر با جرايم سازمان يافته، اتخاذ خواهد کرد.»

ب- کنوانسيون مريدا

بند ١ ماده ٥٠ کنوانســيون مريدا نيز با گفتمانی مشــابه کنوانسيون پالرمو استفاده از اين شيوه تحقيقاتی را 

پيش بينی کرده است؛ «هر کشور عضو جهت مبارزه موثر با فساد، تا حدی که اصول اساسی نظام حقوقی داخلی 

آن اجازه می دهد و بر اســاس شــرايط تجويز شده به وسيله قانون داخلی آن، اقدامات ضروری را در چهارچوب 

امکانات خود اتخاذ خواهد کرد تا مراجع صلاحيتدار آن بتوانند... در جايی که مقتضی به نظر برسد از ساير فنون 

تحقيقاتی ويژه مثل فنون نظارت الکترونيکی يا ساير اشکال عمليات مراقبتی و مخفی استفاده مناسب کنند و 

قابل پذيرش بودن شواهد حاصله از آن در دادگاه امکان پذير شود.»

مقررات ملی 

امروزه و همســو با اســناد بين المللی، يکی از مهمترين شيوه ها و شگردهای تحصيل ادله در جرايم سازمان 

يافته، نظارت الکترونيکی اســت. اين نظارت که به نوعی تعرض به حريم خصوصی افراد محســوب می شــود در 

حالت معمول جرم اســت و برای اينکه اقدامات مجريان قانون مشــمول استثنای وارد بر اين جرم باشد، در نظام 

حقوقی کشورهای مختلف، شرايط خاصی برآن بار شده است.

الف- نظام حقوقی نوشته

در ســطح نظام های حقوقی نوشته سه نمونه شاخص قابل ذکر است. نخست ق.آ.د.ک لهستان مصوب١٩٩٧ 
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اجازه نقض حريم خصوصی١ مکاتبات را که براساس ماده ٤٩ قانون اساسی لهستان محافظت می شود، می دهد. 

اين اســتثنا بر اين اصل بمنظور تعيين محل و جمع آوری ادله برای دادرســی های کيفری امکان پذير شــده 

اســت. همچنين ق.آ.د.ک زمينه رهگيری مخابرات را فراهم کرده اســت. اين امر بمنظور به دست آوردن ادله در 

تحقيقات جاری مربوط به جرايم مهم و نيز بمنظور جلوگيری از ارتکاب آنها اجازه داده شــده اســت(ماده ٢٣٧، 

بند ١ و٣ ق.آ.د.ک). دستور آن می تواند توسط دادگاه به تقاضای دادستان عمومی صادر شود. در موارد اضطراری 

دادستان عمومی می تواند دستور دهد، گرچه اين امر ظرف ٥ روز بايد توسط دادگاه تجويز و تأييد شود. دستور 

محدود به حداکثر ٣ ماه خواهد بود، اما می توان آن را برای ٣ ماه ديگر تمديد کرد(ماده ٢٣٨، بند ١ ق.آ.د.ک). 

رهگيــری مخابــرات را می توان در خصوص يک گروه محدود از افراد انجام داد از قبيل متهم يا مظنون، بزهديده 

يا شخصی ديگر مرتبط به هر طريق با مجرم يا جرم(ماده ٢٣٧، بند ٤ ق.آ.د.ک). شرکت های مخابراتی دولتی و 

خصوصی موظف به نصب دستگاه های ضروری و نرم افزارها برای رهگيری و پايش انواع مختلف ارتباطات انجام 

شده توسط مشتريان و نهادهای دولتی هستند(ماده ٢٣٧، بند٥ ق.آ.د.ک).

 علاوه بر مکالمات تلفنی، اين مکالمات در ابزارهای مخابراتی ديگر نيز مانند فاکس، اينترنت(مودم يا شبکه 

هــای محلی٢ايميــل)، يا موبايل و يا ارتباطات بيســيم(SMS،MMS، يا WAP) قابل اعمال هســتند(ماده ٢٤١ 

ق.آ.د.ک). افــزون بــر اين موارد ماده ٢١٨ ق.آ.د.ک نظارت و توقيف مکاتبات و بســته ها را قانونمند می کند. در 

اين زمينه هر موسسه دولتی(اداره پست لهستان) يا خصوصی که اينگونه خدمات را ارائه می کند، شامل ادارات 

گمرک، موظف به تحويل دادن مکاتبات و يا بســته های مربوطه به تحقيقات جاری و يا دادگاه اســتماع کننده 

به دســتور دادســتان عمومی يا دادگاه اســت. در اين مورد، هيچگونه محدوديتی از نظر اشخاص، اشيا يا زمان 

وجود ندارد.

دوم، شنود و نظارت الکترونيکی مطابق ماده ٧٨١ بند ١ قانون اجرای عدالت دانمارک٣ مجاز است، «زمانيکه:

دلايل خاصی وجود دارد برای اين فرض که اطلاعاتی از طريق تلفن يا رسانه های ارتباطی ديگر به يک مظنون 

يا از او انتقال داده می شود؛

بتوان فرض کرد مداخله اهميت قاطعی برای تحقيق خواهد داشت؛

تحقيقات مربوط به رفتاری باشــد که با ٦ ســال زندان يا بيشتر قابل مجازات باشد، و يا عمل ارتکاب عامدانه 

يک جرم عليه امنيت ملی و يا مربوط به يک يا چند جرم ليســت شــده خاص باشد نظير اخاذی به عنف، کمک 

به فرار زندانی، هرزه نگاری کورکان و...»يک شرط ديگر برای شنود محل های خصوصی آن است که جرم مورد 

تحقيق منجر به خطر شــخصی يا جانی افراد يا ارزش های مهم اجتماعی شــده يا بتواند منجر شــود(ماده ٧٨١ 

بند٥ قانون اجرای عدالت).

1- violating the secrecy of correspondence  
2- LAN
3- administration of justice act  
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    در ســال ١٩٩٧، چندين جرم از قبيل ســرقت مشدده، قاچاق انسان، حمله با کيفيات مشدده و در معرض 

خطر قرار دادن عمدی ديگران به ســياهه جرايم در اين قانون افزوده شــد(قانون شــماره ٤١١ مورخ ١٠ ژوئن 

١٩٩٧) و هدف مشخص آن، گسترش دادن اختيارات مداخله پليس در رابطه با جرايم سازمان يافته بود.

 بغيــر از موارد فوق، يک اصلاح قانونی در ســال ١٩٩٧ مبتنــی بر تقاضای مندرج در طرح اقدام در خصوص 

جرايم سازمان يافته و جرايم موتورسواران به سال ١٩٩٥ صورت گرفت، که در آن مداخله در حق ارتباط بدون 

مزاحمت به عنوان يک ابزار مهم و غالباً قاطع در مبارزه عليه جرايم سازمان يافته مورد تأکيد قرار گرفته است؛ 

زيرا جرايم ســازمان يافته بســتگی  به ترتيبات و همکاری در ميان چند نفر دارد و يا نيازهای بالای ارتباطی به 

ويژه در موارد برنامه ريزی مشخص می شود. 

     وزارت دادگســتری دانمارک اين پيشــنهاد را پذيرفت و خود بر نياز به گســترش عرصه کاربر اين اقدامات 

ويژه تحقيقاتی تأکيد کرد تا بتوان به مظاهر جديد جرايم سازمان يافته پاسخ گفت به عنوان بخشی از اقدامات 

اتخاذ شده برای مبارزه با تروريسم در سال ٢٠٠٢، مداخله در حق ارتباط بدون مواظبت توسعه داده شد تا شامل 

بررســی قابل توجه برنامه های رايانه ای شخصی و رسانه های داده ای باشد(ماده ٧٩١ (B) قانون اجرای عدالت) 

اين شــکل های تحقيقات را می توان در مواردی که شــامل ظن به جرايم عليه امنيت ملی، جرايم تشکيل دهنده 

خطر برای ايمنی عمومی مردم من جمله جرايم تشــديد شــده مواد مخدر يا ســلاح گرم است، در نظر گرفت( 

قانون شماره ٣٧٨ مورخ ٦ ژوئن ٢٠٠٢). 

    نمونه ســوم به کشــور آلبانی مربوط می شود؛ در سال ١٩٩٥ ق.آ.د.ک جديد جمهوری آلبانی١(CCP) به 

تصويب رســيد و از آن موقع در نتيجه ضرورت بهبود مبارزه با جرايم بطور کلی و جرايم ســازمان يافته بطور 

خاص تحت تغييرات قابل توجهی قرار گرفته اســت. مجوز قانونی رهگيری مکالمات، تماس های تلفنی و ديگر 

اشــکال مخابرات را وقتی که به نفع تحقيقات جرايم عمدی قابل مجازات با حداقل ٧ ســال حبس باشد و جرم 

توهين و تهديد تلفنی را می دهد (ماده CCP 221 اصلاحی به وســيله قانون شــماره ٩١٨٧ مصوب ١٢ فوريه 

٢٠٠٤). قانون مقرر می دارد که تنها يک دادگاه می تواند اجازه رهگيری را بدهد، اما در موارد اضطراری دادسان 

می توان د دستور رهگيری بدهد، ليکن او بايد بلافاصله و در هر حال حداکثر بعد از ٢٤ ساعت به دادگاه اطلاع 

بدهد(ماده 22CC). ق.آ.د.ک همچنين حق وکلا مدافع و مشــاوران حقوقی طرف ها را برای گوش دادن به آثار 

ضبط شده پيش بينی کرده است. 

   علاوه بر اين، قانون شماره ٩١٨٧ مصوب ١٢ فوريه ٢٠٠٤٢، اجازه عکس گرفتن يا فيلمبرداری از اشخاص 

مظنون و شــنود مخفی را می دهد، ولی هميشــه بايد براساس شرايط مورد نياز تعيين شده به موجب ق.آ.د.ک 

باشــد. قانون می گويد که مدارک وقتی که حقايق کافی برای اثبات پرونده وجود داشــته باشد و هيچگونه نقض 

آزادی اراده و اختيار شخص وجود نداشته باشد، قابل قبول خواهد بود. 

1- code of criminal procedure of the republic of Albania, 1995 
2- act no. 9187, 12 February 2004 
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ب- نظام حقوقی کامن لا 

«قانون تنظيم مقررات اختيارات ناظر بر تحقيقات مقدماتی» انگلســتان١ مصوب سال ٢٠٠٠ حاوی مقررات 

خاصی در زمينه شــنود و نظارت الکترونيک می باشــد. قســمت دوم از فصل ٢٣ اين قانون ناظر است بر «شنود 

و منابع اطلاعات مخفی انســانی٢». در اين قســمت دو نوع شنود پيش بينی شده است: شنود مستقيم٣ و شنود 

بی خبر و نا آگاه٤. 

شــنود مســتقيم برای مقاصد اين قســمت زمانی است که مخفی باشــد ولی بی خبر نباشد، و به صورت زير 

انجام شود:

الف- برای مقصود يک تحقيق خاص يا يک عمليات خاص؛

ب- بگونه ای که احتمال داشته باشد که منجر به کسب اطلاعات خصوصی درباره يک شخص شود(صرف نظر 

از اينکه همان شخصی باشد که برای مقصود تحقيقات يا عمليات مشخص شده است)؛ 

پ- غير از مواردی باشد که در پاسخ به رويدادها يا شرايطی انجام می شود که ماهيت آن به گونه ای است که 

کسب اجازه بموجب اين بخش را قبل از انجام شنود از نظر عقلانی غيرعملی می نمايد.

شنود برای مقاصد اين بخش بی خبر محسوب می شود، اگر و تنها اگر، يک شنود مخفی باشد که: 

الف- در رابطه با هر چيزی انجام شود که در يک محل مسکونی يا وسيله نقليه خصوصی صورت می گيرد؛

ب- مشتمل بر حضور يک فرد در محل سکونت يا وسيله نقليه باشد و يا به وسيله يک دستگاه شنود صورت 

پذيرد.

برای مقاصد اين بخش، شنود در موارد زير بی خبر محسوب نمی شود:

الف- در صورتيکه فقط به وسيله يک دستگاه شنود انجام شود که اساساٌ به مقصود ارائه اطلاعات درباره محل 

يک وسيله نقليه طراحی شده يا تغيير داده شده است؛ 

ب- به صورت شــنودی باشــد که متشــکل از هرگونه رهگيری ارتباطات باشد که در حيطه بند ٤٨ (٤) واقع 

می شود.

برای مقاصد اين بخش، شنودی که بوسيله؛

الف- يک دســتگاه شــنود در رابطه با هر چيزی که دريک محل مســکونی يا وسيله نقليه خصوصی صورت 

می گيرد، انجام شود، ولی؛

ب- بدون حضور دستگاه در محل مسکونی يا وسيله نقليه انجام شود، 

     بی خبر محسوب نمی شود، مگر آنکه آن دستگاه همواره اطلاعاتی با همان کيفيت و جزئيات ارائه کند که 

1- regulation of investigatory powers act, 2000
2- surveillance and covert human intelligence sources  
3- directed  surveillance
4-  intrusive surveillance



۱۰۶
دوم دوره 
هشتم سال 
زمستان ۹۳ 
۲۹ شماره 

بطور معمول تنها از دستگاهی که در محل مسکونی يا وسيله نقليه حاضر باشد، بدست می آيد. 

يک مقام ذيصلاح نبايد اجازه شنود مستقيم را بدهد، مگر اينکه براين باور باشد که: 

الف- اين اجازه دهی به دلايل موضوع بند زير ضرورت دارد؛ 

ب- شنود اجازه داده شده با هدفی که از انجام آن دارد متناسب است.

اجازه دهی به دلايل موضوع اين ماده ضروری است، در صورتيکه برای موارد زير ضروری باشد:

الف- در جهت منافع امنيت ملی انگلستان؛

ب- برای مقصود پيشگيری يا شناسايی جرم سازمان يافته يا مهم يا پيشگيری از بی نظمی؛ 

پ- در جهت منافع رفاه اقتصادی انگلستان؛

ت- در جهت منافع امنيت عامه مردم؛

ث- بمنظور محافظت از بهداشت عمومی.

لازم به ذکر است در موارد فوق مقام ذيصلاح قضايی(وزير دادگستری) می تواند بعد از ارسال پيشنويس دستور 

به پارلمان انگلستان و تصويب جلسين، اجازه رفتار يا استفاده از منابع اطلاعاتی انسانی مخفی را نيز بدهد.

رفتاری که بر اساس آن اجازه انجام شنود مستقيم اجازه داده می شود، شامل هر رفتاری است که:

الف- شامل انجام شنود مستقيم با هر توصيف مشخص شده در اجازه باشد؛

ب- در شــرايط توصيف شــده در اجازه و برای منظور تحقيقات و عمليات معين شده يا تشريح شده در اجازه 

انجام شود.

تحقيقات مخفی۱و نفوذ۲

در جرايم ســازمان يافته بنا به ماهيت پيچيده ســازمانی و شيوه ارتکاب گروه های مجرمانه، کشف جرم امری 

سخت و دشوار است، بگونه ای که مأموران کشف جرم از حالت انفعالی خارج شده و تحقيقات خود را به صورت 

فعالانه سامان می دهند. برای مقابله با ناکارآمدی روش های سنتی کشف جرم، ضابطين و مأمورين اجرای قانون 

به روش های تحقيقی روی آورده اند که در آنها گزارش و شهادت در مورد جرم، توسط خودشان صورت می گيرد؛ 

روشی که در آن پيشگيری و تحقيق در مورد جرم همزمان انجام می شود. شگردی که از آن در اسناد بين المللی 

تحت عنوان عمليات مخفی يا تحقيقات پنهان يا نفوذ يا به تعبير برخی نويسندگان(مهدوی پور، ١٣٩٠: ٢٤١)، 

دام گستری٣ از آن ياد شده است (ر.ک به معظمی و ديگران، ١٣٩٠: ١٨١-١٤١).

1- undercover investigations/ undercover operations  
2- infiltration
3- entrapment  
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 اسناد بين المللی 

الف- کنوانسيون پالرمو

     به موجب ماده ٢٠، بند ١ کنوانسيون پالرمو؛ «کشورها در صورتيکه اصول اساسی نظام های حقوقی ملی 

آنها اجازه دهد، موظف اند اجازه اســتفاده مناســب از تحويل تحت نظارت و در موارد مناســب اجازه شگردهای 

تحيقاتــی ويــژه ديگر نيز از قبيل نفوذ به عمليات مجرمانه١ و يا عمليات مخفی٢ را در قلمرو ســرزمينی خود به 

منظور مبارزه با جرايم سازمان يافته بدهند.»

ب- کنوانسيون مريدا

کنوانسيون مريدا در زمينه مبارزه با فساد- که از مهمترين جرايم سازمان يافته تلقی می شود- در بند ١ ماده 

٥٠ خود با عنوان «فنون تحقيقاتی ويژه٣» استفاده از عمليات مخفی و نفوذ در گروه های مجرمانه را پيش بينی 

کرده است؛ «هر کشور عضو جهت مبارزه موثر با فساد، تا حدی که اصول اساسی نظام حقوقی داخلی آن اجازه 

می دهد و بر اساس شرايط تجويز شده بوسيله قانون داخلی آن، اقدامات ضروری را در چهارچوب امکانات خود 

اتخاذ خواهد کرد تا مراجع صلاحيت دار آن بتوانند در جايی که مقتضی به نظر برســد از ســاير فنون تحقيقاتی 

ويژه يا ســاير اشــکال عمليات مراقبتی و مخفی استفاده مناسب کنند و قابل پذيرش بودن شواهد حاصله از آن 

در دادگاه امکان پذير شود.»

مقررات ملی

اين نکته برای قانون نويســان ملی اهميت حياتی دارد که اين مســئله را در نظر بگيرند که آيا مدارک بدست 

آمده از طريق عمليات نفوذی/ مخفی قابل ارائه به دادگاه هست و اگر هست، آيا مأمور مخفی بايد هويت واقعی 

خود را فاش سازد؟ راه حل فرانسوی اين است که از مقام تحقيق کننده(که خودش مأمور مخفی نيست) بعنوان 

جانشــين استفاده می شــود. مقام تحقيق کننده مسئول عمليات است و هرگونه گزارش را او تهيه می کند و در 

دادگاه نيز او حضور پيدا می کند. مأمور مخفی می توان د بمنظور حفاظت از هويت واقعی خود، به روش ويژه ای 

شهادت دهد. يک مسئله مهم ديگر که قانون نويسان ملی بايد در نظر بگيرند، استحکام مدارک بدست آمده از 

طريق نفوذ است؛ مثلاٌ در برخی کشورها، محکوميت نمی تواند صرفاٌ متکی بر مدارک بدست آمده از نفوذ باشد. 

در تمام اين موارد، بايد بين منافع عدالت٤(من جمله ضرورت مبارزه با جرايم ســازمان يافته فراملی) با نياز به 

حصول اطمينان از محاکمه عادلانه برای متهم توازن برقرار کرد (جوانمرد، ١٣٩٣).

1- infiltration of criminal operations  
2- undercover operations  
3- special investigations techniques  
4- interests of justice  



۱۰۸
دوم دوره 
هشتم سال 
زمستان ۹۳ 
۲۹ شماره 

الف- نظام حقوقی نوشته 

در رابطه با شــگرد تحقيقات مخفی ســه کشور اسپانيا، سوئيس و آلمان قوانين پيشگامی دارند. نخست ماده 

٢٨٢ مکرر ق.آ.د.ک اسپانيا اصلاحی ٢٠٠٣ که در ميان علمای حقوق اين کشور بشدت مورد انتقاد قرار گرفته 

است، ناظر بر روال مجوزدهی مداخله مأموران مخفی١ در رابطه با جرايم سازمان يافته است و به قاضی تحقيق 

يا دادستان اجازه می دهد که هويت جعلی مأموران را بپذيرذ، و آنها می توان ند امکانات، درآمدها و دارايی های 

حاصل از جرم را اخذ کرده و انتقال دهند بدون آنکه مســئوليت کيفری داشــته باشــند. نويسندگان حقوقی در 

اســپانيا بحث می کنند که آيا به منظور به دســت آوردن مدارک متقن، اظهارات مأموران مخفی(که می توان ند 

تحت هويت جعلی در طی مراحل تحقيق مداخله کنند بدون آنکه مشکلی ايجاد شود) می تواند به طور کامل در 

(fijnaut, cyrille, letizia paoli, 2005, p76)محاکمات بدون کشف هويت واقعی مأمور پذيرفته شود؟

دوم، مصوبه فدرال جديد در خصوص تحقيقات مخفی در ژوئن ٢٠٠٣ توســط پارلمان ســوئيس به تصويب 

رسيد و در ژانويه ٢٠٠٧ به اجرا گذاشته شد. استفاده از مأموران مخفی مخفی محدود به جرايم معين و شديدتر 

خواهد بود. جای تعجب نيســت که فهرســت مذکور در ماده ٤ – در ميان ســاير جرايم- تمام جرايم مربوط به 

گروه های مجرمانه سازمان يافته را بر می شمارد. البته اين شگرد در صورتی تجويز خواهد شد که سازوکارهای 

ديگر تحقيق ناکافی باشــد. اختصاص يک مأمور مخفی برای تحقيقات بايد به درخواســت دادستان کل و تأييد 

دادگاه اقدامات الزامی٢ برسد.

ماده ٢٨٦ اين قانون مقرر داشــته «دادســتان کل می توان د در صورت شرايط زير دستور انجام يک تحقيقات 

مخفی را بدهد:

١- ســوء ظن وجود داشــته باشد که يک جرم مهم(شــديد) يا سازمان يافته فهرست شده در بند ٢ اين ماده 

ارتکاب يافته است؛ ٢- شدت جرم توجيه کننده تحقيقات مخفی باشد؛ 

٣- فعاليت های تحقيقاتی قبلی ناموفق بوده يا اميدی به موفقيت آنها وجود نداشــته باشــد و يا اينکه به طرز 

نامعقولی دشوار شده باشد». در اين قانون حمايت های قضايی نيز از مأموران مخفی بعمل آمده است.

ماده ٢٨٨ مقرر اشته «١- دادستان کل می تواند يک پوشش قانونی را در اختيار مأموران مخفی قراردهد که 

به آنها هويتی غير از هويت واقعی آنها می دهد، ٢- اين تضمين را می توان به مأموران مخفی داد که هويت واقعی 

آنها فاش نخواهد شد، حتی اگر به عنوان فرد مطلع يا شاهد در دادگاه حاضر شوند». در مقابل طبق ماده ٢٩٢ 

مامران مخفی بايد عمليات را مطابق وظايف خود و در راستای دستورات داده شده انجام دهند. بعلاوه، آنها بايد 

به طور منظم و کامل در مورد فعاليت ها و يافته های خود به افسر فرمانده عمليات گزارش دهند. 

به موجب ماده ٢٩٣ قانون مذکور، افســر مخفی مجاز به تحريک ارتکاب جرايم(دام گســتری) نيســت. آنها 

صرفاٌ مجاز هســتند که در جرايمی که قبلاٌ قصد انجام آنها وجود داشــته باشــد، شرکت داشته و حمايت کنند. 

1- under 
2- compulsory measures court  
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اين ماده مقرر داشــته «١- مأموران مخفی عموماٌ نبايد ديگران را تحريک به ارتکاب جرم نمايند يا اشــخاصی را 

که از قبل متمايل به ارتکاب جرم هســتند تحريک به ارتکاب جرايم بيشــتر نمايند. آنها بايد فعاليت های خود را 

محــدود به اثبات يک تصميم قبلی برای ارتکاب جــرم نمايند.٢- فعاليت های آنها بايد در تصميم برای ارتکاب 

جرم تنها نقش ناچيزی داشــته باشــد. ٣- در صورتی که برای اجرای تراکنش اصلی ضرورت داشــته باشد، آنها 

می تواننــد خريــد صوری انجام بدهند يا مدارکی از توانايی خود برای پرداخت ارائه بدهند. ٤- اگر مأمور مخفی 

از محدوده عمليات مجاز تجاوز نمايد دادگاه بايد اين امر را در ارزيابی حکم صادره بر شــخص مورد نفوذ مأمور 

مخفــی به طور شايســته در نظر بگيرد يا اينکه می تواند از صــدور هرگونه حکمی خودداری کند.» در رابطه با 

اختتــام عمليات مخفی ماده ٢٩٧ اظهار می دارد «دادســتان کل بايد در مــوارد زير عمليات را بلافاصله خاتمه 

دهد: ١- در صورتيکه شــرايط مورد نياز ديگر وجود نداشــته باشد، ٢- اجازه يا تمديد آن مورد تأييد قرار نگيرد، 

٣- مأمور مخفی يا افســر فرمانده از دســتورات پيروی نکند يا بطريق ديگری، به ويژه با دادن اطلاعات غلط به 

دادستان به طور عمدی وظايف خود را انجام ندهد.»

پيــش از تصويب ايــن قانون، ق.آ.د.ک برن مصوب ١٩٩٥ اصلاحی ٢٠٠١ نيز عمليات مخفی را در صورتيکه 

شــدت يــا ماهيت خاص جنايت يا جرم ارتکاب يافته يا برنامه ريزی شــده آن را توجيــه نمايد و در صورتيکه 

ســازوکارهای تحقيقاتی ديگر ناکافی باشــد، اجازه می داد. افسران پليس يا ديگر اشخاص قابل اعتماد به عنوان 

مأموران مخفی قابل قبول برای انجام تحقيقات مخفی بودند. عمليات می بايســت به وســيله رئيس پليس اجازه 

داده می شد، و علاوه بر آن نياز به تأييد قاضی ذيصلاح بررسی کننده ظرف ٢٤ ساعت داشت. عمليات می توان 

ست مدت ١٢ ماه طول بکشد(ماده ١٢٤ ق.آ.د.ک برن. همچنين مطابق ماده ١٢٥ اين قانون -که تحت عنوان 

«مأمور تحريک کننده١» نامگذاری شــده بود- مأموران مخفی مجاز نبودند که بعنوان اغواگر و تطميع کننده٢ 

عمل کنند.

ســوم، ماده ١١٠–aق.آ.د.ک آلمان مصوب ٢٠١١ اشــعار دارد: «١- از مأموران تحقيق مخفی می توان برای 

کشف جرايم استفاده کرد در مواردی که شواهد کافی نشان دهنده آن است که يک جرم مهم(شديد) با اهميت 

کافی ارتکاب يافته است. از قبيل:....٤- توسط عضو يک باند مجرمانه يا بصورت سازمان يافته ديگر.

تبصره: از مأموران مخفی برای کشــف جرايم نيز در مواردی که حقايق نشــان دهنده احتمال تکرار اســت، 

می توان استفاده کرد. استفاده از آنها بايد تنها در مواردی اجازه داده شود که روش های ديگر برای کشف جرايم 

مهم امکان موفقيت نداشــته يا بســيار دشوار باشــد. همچنين از مأموران مخفی می توان  برای کشف جرايم در 

مواقعی که اهميت جرم عمليات را ضروری ميسازد و اقدامات ديگر بخت موفقيت چندانی ندارد استفاده کرد.

مأموران تحقيق مخفی بايد مأموران پليس باشــند که تحقيقات را با هويت تغيير يافته مداوم(جعلی) که به 

آنها اعطا شــده اســت انجام می دهند. اين مأموران می توانند در تراکنش های حقوقی با استفاده از هويت جعلی 

1- the bern code of criminal procedure  
2- agent provocateur  
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خود شرکت کنند.

در موارديکه برای ايجاد يا حفظ يک هويت جعلی ضرورت داشته باشد، اسناد مربوطه را می توان  ايجاد کرد، 

تغيير داد و استفاده کرد».

همچنين ماده ١١٠ –b مقرر داشــته «١- اســتفاده از يک امور مخفی تنها بعد از بدست آوردن تأييد کتبی 

اداره دادســتانی کل مجاز خواهد بود. در شــرايط اضطراری و در صورتی که نتوان رضايت اداره دادستانی کل را 

به موقع اخذ کرد اين تصميم بايد بدون تأخير گرفته شود. در صورتيکه اداره دادستان کل ظرف سه روز کاری 

رضايــت ندهــد، بايد اقدام را خاتمه داد. رضايت بايد به صورت مکتوب و برای مدت زمان معين داده شــود. در 

صورتيکه شرايط لازم برای مأموران مخفی همچنان برقرار باشد تمديد مجاز نخواهد بود....٣- هويت مأمور مخفی 

را حتی بعد از اتمام عمليات می توان  مخفی نگهداشــت. اداره دادســتانی عمومی و دادگاه مسئول تصميم گيری 

برای اجازه دادن لســتفاده از مأمور مخفی می توان ند درخواســت کنند که هويت مأمور برای آنها فاش شود. در 

تمــام مــوارد ديگر حفظ محرمانه بودن هويت در محاکمان کيفری به موجب ماده ٩٦ مجاز خواهد بود، خصوصاٌ 

در صورتيکه ترس آن وجود داشته باشد که فاش کردن هويت مأمور مخفی، جان، جسم يا آزادی مأمور مخفی 

يا شخص ديگری را به خطر اندازد و يا برای تدوام استفاده از مأمور مخفی مشکل ايجاد کند١.»

ب- نظام حقوقی کامن لا

در ســطح مقررات ملی نظام های حقوقی کامن لا، کشور استراليا دارای مقررات ويژه ای در رابطه با تحقيقات 

مخفيانه است. بموجب ماده ١٥ قانون اقدامات برای مقابله با جرايم مهم و سازمان يافته استراليا مصوب ٢٠٠١ 

«افســران پليس و ساير اشــخاص مجاز در قبال جرايم ارتکاب يافته بمنظور عمليات مخفی کنترل شده مجاز، 

مسئول نخواهند بود». 

يک افســر پليس که مبادرت به رفتاری می کند که صرف نظر از اين بند، تشــکيل دهنده يک جرم مشــترک 

المنافع يا يک جرم عليه دولت استراليا است برای آن جرم مسئوليت کيفری نخواهد داشت اگر:

الف- در سير انجام وظيفه بمنظور يک عمليات کنترل شده مبادرت به انجام آن رفتار کرده باشد؛ 

ب- آن رفتار واجد شــرايط موضوع بند(١)IB ١٥ باشــد. مصونيت ياد شده در اين ماده برای موارد زير قابل 

اعمال نيست،

پ- شخصی که خبرچين يک افسر پليس است؛

ت- شخصی که تصور می شود برای مقاصدی غير از مقاصد پليسی در فعاليت مجرمانه ای که عمليات مخفی 

کنترل شده برای آن اجازه داده است، دخيل بوده است.

١- برای مطالعه بيشتر مراجعه کنيد به

www.gesetze-im-internet.de/englisch stop/german code of criminal procedure. pdf
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نتيجه  گيری

    ناکارآمدی نظام سنتی حقوق کيفری ماهوی اعم از سيستم قضايی و پليسی از يک طرف و ظهور رفتارهای 

مجرمانه ناش از پديده جهانی شدن و رشد تصاعدی ارتباطات و فناوری های نوين از سوی ديگر، منتهی به جهانی 

شدن جرايمی شد که از آنها به جرايم سازمان يافته فراملی تعبير می شود. با توجه به پيچيدگی جرايم سازمان 

يافته فراملی، اگر مراجع تعقيب و تحقيق از همان شيوه های متعارف و سنتی برای کشف و تعقيب جرايم استفاده 

کنند بديهی است که موفقيت ناچيزی کسب می کنند. بنابراين بايستی با رويکردی های نوين اطلاعات جنايی 

که يکي از منابع مهم، در مديريت جرم يابي اســت، نســبت به تعقيب و کشف اين جرايم پرداخت. از آنجايی که 

کارکردهای اطلاعات جنايی مســتلزم تعدی به حريم خصوصی مجرمين، متهمين و مطنونين جرايم ســازمان 

يافته فراملی می باشد، بنابراين علاوه بر عزم و جزم بين المللی برای غلبه بر جرايم سازمان يافته فراملی، بايستی 

دارای پيش زمينه هايی باشد تا بتواند علاوه بر تضمين عمليات های اجرايی آن، ضمانت های اجرايی لازم را نيز 

داشته باشد تا از چتر حمايتی دولت ها و حتی سازمان های بين المللی نيز بهره مند باشد.

     تفحص دامنه داری که در کنوانســيون های بين المللی و مقررات ملی کشــورهای مختلف صورت گرفت، 

مشــخص شــد مهمترين رويکردهای اطلاعات جنايی که می تواند علاوه بر کارآمدی لازم در تعقيب و کشــف 

جرايم ســازمان يافته فراملی، تضمين های حقوقی لازم را در کنوانســيون های بين المللی و قوانين ملی کشورها 

دارند عبارتند از: حمل و تحويل تحت نظارت، شنود و نظارت الکترونيکی مکالمات و مراسلات و انجام تحقيقات 

مخفی توسط مأمورين نفوذی. 

تحويل تحت نظارت يا تحويل کنترل شــده که اســتثنايی بر اصل ســرزمينی بودن مقررات کيفری اســت، 

روشی پليسی است که طی آن مأموران مبارزه با جرم، در مبادی ورودی و خروجی يک کشور، از وجود محموله 

غيرمجاز آگاهی می يابند و با اطلاع و تحت نظارت مقامات ذيصلاح قضايی و در حالی که امکان کشف و توقيف 

محموله و دستگيری حاملان آن را دارند، جهت شناسايی بيشترين افراد مداخله کننده در جرم يا جرايم مربوطه 

به آن مجوز ورود، عبور يا خروج می دهند. اين نوع کارکرد اطلاعات جنايی علاوه بر اينکه در کنوانســيون بين 

المللی(ماده ١١ کنوانسييون وين ١٩٨٨، ماده ٢٠ کنوانسيون پالرمو ٢٠٠٠ و ماده ٥٠ کنوانسيون مريدا ٢٠٠٣) 

بيان شده است، بلکه کشورهای تحت تأثير اسناد بين المللی برای مبارزه موثر عليه جرايم سازمان يافته و حمل 

اقلام مجرمانه از محل توليد تا محل توزيع و مصرف، که مســتلزم عبور از ســرزمين های مختلفی است، تأسيس  

حقوقــی «حمــل و کنترل تحت نظارت» را در قوانين خود پذيرفته اند. جمهوری اســلامی ايران نيز هم قبل و 

هم بعد از تصويب کنوانســيون های موضوعه، در ضمن موافقت نامه های دوجانبه مثل «قانون موافقت نامه بين 

دولت جمهوری اســلامی ايران و دولت فدراســيون روسيه در خصوص همکاری و کمک متقابل در امور گمرکی 

مصوب ١٣٧٩» و «قانون موافقت نامه بين دولت جمهوری اســلامی ايران و دولت جمهوی آفريقای جنوبی در 

مورد کمک متقابل بين گمرک های آنها مصوب ١٣٩١» به اتخاذ روش تحويل تحت نظارت تأکيد شده است.

    نظارت الکترونيکی شامل گردآورد اطلاعات از طريق ابزارهای الکترونيکی است؛ شگردهايی مانند استراق 
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ســمع، نظــارت بر ارتباطات الکترونيکی و تفتيش و توقيف. ايــن نوع کارکرد اطلاعات جنايی علاوه بر اينکه در 

کنوانسيون بين المللی(بند (١) ماده ٢٠ کنوانسيون پالرمو ٢٠٠٠ و بند (١) ماده ٥٠ کنوانسيون مريدا ٢٠٠٣) 

بيان شــده است، در نظام حقوقی کشــورهای مختلف، شرايط خاصی برآن بار شده است. مثلاً در نظام حقوقی 

نوشــته، کشــورهای مثل لهستان در ماده ٢٣٧ بندهای ١ و ٣ و ٤ و ٥؛ ماده ٢٤١ و ٢١٨ ق.آ.د.ک، دانمارک در 

ماده ٧٨١ بند ١ انون اجرای عدالت دانمارک پذيرفته شــده اســت. در نظام حقوقی کامن لا نيز کشور انگلستان 

با تصويب «قانون تنظيم مقررات اختيارات ناظر بر تحقيقات مقدماتی» در سال ٢٠٠٠ نسبت به برقراری زمينه 

شنود و نظارت الکترونيک برای کشف جرم سازمان يافته را پذيرفته است. 

سومين رويکرد اطلاعات جنايی که در مبارزه با جرايم سازمان يافته فراملی کارآمدی بيشتری دارد، تحقيقات 

مخفی و نفوذ در ســازمان جرم اســت، شــگردی که از آن در اســناد بين المللی تحت عنوان عمليات مخفی يا 

تحقيقات پنهان يا نفوذ يا به تعبير برخی نويســندگان، دام گســترياز آن ياد شده است. کنوانسيون پالرمو طبق 

بند يک ماده ٢٠ و کنوانســيون مريدا در بند يک ماده ٥٠ خود اســتفاده از عمليات مخفی و نفوذ در گروههای 

مجرمانه را پيش بينی کرده است. در رابطه با شگرد تحقيقات مخفی و نفوذ سه کشور اسپانيا، سوئيس و آلمان 

که داخل در نظام حقوقی نوشته هستند، قوانين پيشگامی دارند.در سطح مقررات ملی نظام های حقوقی کامن لا، 

کشور استراليا دارای مقررات ويژه ای در رابطه با تحقيقات مخفيانه است.

فهرست منابع

اردبيلــی، محمدعلی(١٣٨٤)؛ حمــل و تحويل تحت نظارت؛ مجموعه مقالات علوم جنايی، انتشــارات 

سلسبيل.

اردبيلی، محمدعلی(١٣٩٠)، اســباب اباحه جديد؛ محموله های تحت کنترل؛ ضميمه مجله تحقيقات 

جنايی، يادنامه مرحوم رضا نوربها.

احمدی، عيدمحمد(١٣٨٧)؛ جرايم سازمان يافته فراملی و عوامل آن؛ مجله معرفت، موسسه آموزشی 

و پژوهشی امام خمينی(ره)، شماره ١٣٤.

اسعدی، حسن(١٣٨٦)؛ جرايم سازمان يافته فراملی؛ تهران، انتشارات نشر ميزان.

بيابانی، غلامحسين(١٣٨٧)؛ جرايم سازمان يافته و چالش های آينده؛ فصلنامه علمی- ترويجی کارآگاه، 

دوره دوم، سال دوم، شماره، زمستان ١٣٨٧.

جوانمرد، بهروز(١٣٩٣)؛ آيين دادرســی کيفری اختصاصی(افتراقی) در جرايم ســازمان يافته 

فراملی؛ تهران: انتشارات جاودانه، جنگل.

ســتوده گندشمين، مجتبی و موســی عاليزاده(١٣٩٣)؛ مقدمه ای بر اطلاعات جنايی؛ تهران: انتشارات 

کارآگاه(مرکز تحقيقات کاربردی پليس آگاهی ناجا).

سليمی، صادق(١٣٩١)؛ جنايت سازمان يافته فراملی؛ چاپ دوم، تهران: انتشارات جاوادنه. 
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سليمی، صادق(١٣٨٢)؛ جنايات سازمان يافته فراملّى؛ تهران: انتشارات صدرا.

شمس ناتری، محمدابراهيم(١٣٨٣)؛ جرايم سازمان يافته؛ مجله فقه و حقوق.

غنجی، علی(١٣٧٩)؛ تحليلی بر تحويل کنترل شــده؛ فصلنامه علمی-پژوهشی دانش انتظامی، شماره 

٦ و ٧.

مقدم، علی اصغر، يوسفی مراغه، مهدی و ارسلان رضايی(١٣٩٠)؛ بررسی جرم سازمان يافته در قوانين 

داخلی قراردادهای دو جانبه؛ فصلنامه دانش انتظامی، سال ١٣، شماره ٣.

معظمی، شــهلا و ديگران(١٣٩٠)؛ رويکردی تطبيقی به مسئوليت طرفين دام گستری(مأمور پليس 

و متهم) در حقوق کيفری ايران و امريکا؛ فصلنامه علمی – پژوهشی دانش انتظامی، شماره ٤، سال ١٣.

مهدوی پور، اعظم(١٣٩٠)؛ سياست کيفری افتراقی در قلمرو بزهکاری اقتصادی؛ تهران: نشر ميزان.

نجفی ابرندآبادی، علی حسين(١٣٨٤)، حقوق کيفری در آستانه هزاره سوم؛ ديباچه در مفاهيم حقوق 

بنيادين کيفری، جرج پی فليچر، ترجمه سيد مهدی سيدزاده ثانی، انتشارات آستان قدس رضوی.
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